
м. Суми

ДОГОВІР № / / / -  / /  
про закупівлю товарів

« 27» 06 2022 року

Фізична особа-підприсмець Сергієнко Сергій Михайлович, (далі Продавець”), що діє на 
підставі Виписки з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та 
громадських формувань № 2006320000000048999 від 07.12.2021 , з однієї сторони та

Комунальне некомерційне підприємство Сумської обласної ради «Сумська обласна 
клінічна лікарня», в особі директора Гороха Володимира Васильовича, що діє на підставі 
Статуту, (далі - Покупець), з іншої сторони, (разом Сторони), уклали цей Договір з урахуванням 
положень, постанови Кабінету Міністрів України «Деякі питання здійснення оборонних та 
публічних закупівель товарів, робіт і послуг в умовах воєнного стану» від 28 лютого 2022р № 
169 зі змінами про таке:

1. Предмет Договору

1.1 Продавець зобов'язується в період дії оголошеного воєнного стану та продовженого 
відповідно до Указу Президента України від 17.05.2022 № 341/2022 «Про продовження строку 
дії воєнного стану в Україні» поставити захисну решітку для зовнішнього блоку кондиціонеру 
згідно коду ДК 021:2015 № 44310000-6 «Вироби з дроту», далі по тексту Товар, а Покупець -  
прийняти і оплатити на умовах даного договору наступний Товар:

№
з/п Найменування Кількість

шт.
Ціна без ПДВ 

(гри.) Сума без ПДВ (грн.)

1.
Захисна решітка для
зовнішнього.блоку
кондиціонеру

9 3128,00 28152,00

Всього: 28152,00

1.2. Продавець гарантує, що Товар якісний, належить йому на праві власності та не 
перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом 
забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними та/або юридичними особами, 
державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи 
обмеження, передбаченого чинним законодавством України.

1.3. Кількість товару, що є предметом Договору, може бути зменшена в залежності від 
реального фінансування видатків та потреб Покупця.

2. Якість Товару
2.1 Якість Товару повинна відповідати вимогам діючих стандартів, технічним умовам, які 

пред’являються до даного Товару.
2.2. У разі виявлення неякісного Товару або його невідповідності стандартам, Покупець 

впродовж 14 днів направляє Продавцю повідомлення (рекламацію) та обов’язково викликає 
представника Продавця для складання відповідного акту.

2.3. Заміна Товару здійснюється за рахунок Продавця впродовж 14 робочих днів з моменту 
пред’явлення рекламації Покупцем.

З, Ціна Договору
З. І. Загальна ціна Договору складає 28152,00 гри. (двадцять вісім тисяч сто п’ятдесят дві 

гривні 00 коп), без ПДВ
3.2. Загальна ціна Договору, крім вартості Товару, включає витрати Продавця на доставку, 

монтаж товару, страхування, сплату податків, вартість пакування тощо.



3.3. Ціна Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін або внаслідок 
зменшення обсягів закупівлі згідно пункту 1.3.

4. Порядок розрахунків
4.1 Розрахунок за поставлений Товар здійснюється після поставки Товару Продавцем, що 

супроводжується належним чином оформленої видаткової накладної.
4.2. Розрахунки за поставлений Товар проводяться шляхом безготівкового перерахування 

коштів на розрахунковий рахунок Продавця протягом 10-ти банківських днів з моменту поставки 
Товару та його встановлення.

4.3. Вид розрахунків: безготівковий.
4.4 Форма розрахунків: платіжне доручення,
4.5 Розрахунки здійснюються в національній валюті України - гривні.

5. Поставка Товару
5.1 Поставка товару від Продавця до Покупця за цим Договором здійснюється 

транспортом Продавця в строк протягом 10 робочих днів, з дня підписання договору.
5.2. Поставка Товару здійснюється за рахунок Продавця на склад Покупця, який 

знаходиться за адресою: вул. Троїцька,48, м. Суми, Сумська обл., Україна, 40022.
5.3. Приймання Товару проводиться за кількістю та якістю згідно з 

товаросупроводжувальними документами.
5.4. Перехід права власності на Товар відбувається після його фактичної передачі на 

підставі належно оформлених первинних документів (видаткової накладної) на склад Покупця.

6. Права та обов’язки Сторін
6.1. Покупець зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати грошові кошти за поставлений Товар.
6 .1 2 Приймати поставлений Товар відповідно до умов цього Договору.
6.1.3. Належним чином виконувати умови цього Договору.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. Ініціювати внесення змін до цього Договору у порядку, визначеному цим 

Договором.
6.2.2. Достроково розірвати цей Договір в односторонньому порядку у разі невиконання 

або неналежного виконання взятих на себе зобов’язань Продавцем, повідомивши про це 
Продавця за 20 (двадцять) календарних днів до дати розірвання Договору.

6.2.3 Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.4. Повернути документи Продавцю, без здійснення оплати, в разі неналежного 

оформлення документів, визначених в розділі 4 цього Договору (відсутність печатки, підписів 
тощо).

6.2.5. Пред’явити рекламацію на поставлений Товару у випадку виявлення неналежної 
якості Товару.

6.3. Продавець зобов’язується:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, встановленим 

розділом 2 цього Договору.
6.3.3. Надати Покупцю всі необхідні документи, що підтверджують якість Товару 

згідно розділу 2 цього Договору (декларацію виробника, сертифікат якості тощо).
6.3.4 Надати Покупцю всі необхідні документи для прийому Товару.
6.3.5. Належним чином виконувати умови цього Договору.
6.4. Продавець має право:
6.4.1 Своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за поставлений Товар.
6.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Покупця.



7. Відповідальність Сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором 

Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим 
Договором.

7.2. За порушення умов цього Договору щодо якості Товару, з Продавця стягується штраф 
у розмірі 20% вартості неякісного Товару та протягом 5 (п’яти) робочих днів проводить заміну 
на Товар відповідної якості.

7.3. За прострочення строку поставки Товару, Продавець сплачує Покупцю 0,2% вартості 
недопоставленого Товару за кожен день затримки, а за прострочення понад ЗО днів -  додатково 
стягується штраф у розмірі 7% вказаної вартості.

7.4. У випадку порушення Продавцем Порядку заповнення податкової накладної, 
Покупець має право затримати оплату вартості отриманого Товару та/або не підписувати 
видаткову накладну, доки Продавцем не буде надана належним чином оформлена згідно вимог 
чинного законодавства податкова накладна, про що письмово повідомляє Продавця. Сторони 
погодили, що затримка оплати вартості отриманого Товару у випадках, передбачених цим 
пунктом Договору, не є порушенням Покупцем своїх зобов’язань за Договором.

7.5. Якщо у терміни, передбачені Податковим кодексом України для реєстрації податкових 
накладних в Єдиному реєстрі податкових накладних, Продавець не надасть Покупцю належним 
чином оформлену податкову накладну в електронній формі та/або не здійснить її реєстрацію у 
Єдиному реєстрі податкових накладних, Покупець має право стягнути з Продавця неустойку в 
розмірі 20 (двадцяти) відсотків від вартості Товару без урахування податку на додану вартість 
по такій податковій накладній з подальшим розірванням Договору в односторонньому порядку.

7.6. У разі співпраці Продавця з контрагентами, які мають сумнівну репутацію, та такими, 
що визнані або знаходяться на стадії банкрутства, щодо яких порушені кримінальні 
провадження тощо та/ або у результаті його бездіяльності, унаслідок чого Покупцю будуть 
донараховані податкові зобов’язання з податку на додану вартість, податку на прибуток та/або 
будуть застосовані штрафні санкції з посиланням на нікчемність відповідних господарських 
операцій, та/або Договір буде визнано недійсним (нікчемним), Продавець зобов’язується 
компенсувати Покупцю всі збитки, в тому числі стягнуті органами Державної фіскальної 
служби України штрафні санкції.

7.7. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов’язань за цим 
Договором.

8. Вирішення спорів
8 1 Всі спори, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, вирішуються шляхом 

переговорів між Сторонами. Якщо спір не можливо вирішити шляхом переговорів, він 
вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору 
відповідно до чинного законодавства України.

9. Форс - мажорні обставини
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 

зобов'язань за Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під 
час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, 
епідемія, війна тощо).

9.2. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), 
зобов’язана не пізніше 10 (десяти) робочих днів з дати їх настання письмово (шляхом 
направлення цінного листа з описом вкладення та повідомлення про вручення) інформувати 
іншу Сторону про настання таких обставин та про їх наслідки. Разом з письмовим 
повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово- 
промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин 
непереборної сили). Аналогічні умови застосовуються Стороною у разі припинення дій форс- 
мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

9.3. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення Стороною, для якої склались форс- 
мажорні обставини (обставин непереборної сили), іншої Сторони про їх настання або



припинення веде до втрати права Сторони посилатись на такі обставини як на підставу, що 
звільняє її від відповідальності за невиконання/несвоєчасне виконання зобов’язань за цим 
Договором.

9.4. В разі існування форс-мажорних обставини (обставини непереборної сили) понад 
трьох місяців, будь-яка Сторона вправі в односторонньому порядку відмовитися від цього 
Договору. В такому разі Сторона повинна письмово ( шляхом направлення цінного листа з 
описом вкладення та повідомленням про вручення) проінформувати іншу Сторону про свою 
відмову від Договору. У цьому випадку Договір вважається розірваним з дня отримання 
Стороною повідомлення про відмову іншої Сторони від Договору або з п’ятого календарного 
дня з дати напраншення Стороною повідомлення про відмову від Договору залежно від того, яка 
подія станеться раніше.

10. Інші умови
10.1. Цей Договір укладається при повному розумінні Сторонами його умов та 

термінології українською мовою і підписується у двох автентичних примірниках, що мають 
однакову юридичну силу - по одному для кожної із Сторін.

10.2. Сторони погодилися, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація та будь-які 
відомості, що стали відомі в процесі виконання зобов’язань за Договором, є конфіденційними і 
не можуть передаватися третім особам без попередньої згоди іншої Сторони, крім випадків, 
передбачених чинним законодавством України.

10.3. Істотні умови Договору залишаються не змінними після його підписання до повного 
виконання Сторонами зобов’язань за цим Договором, крім випадків, передбачених частиною 5 
статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі», за взаємною згодою Сторін.

10.4 Умови цього Договору мають однакову зобов’язальну силу для Сторін і можуть бути 
змінені за взаємною згодою Сторін з обов’язковим укладанням Додаткової угоди, протягом 
строку дії Договору.

10.5. Жодна з Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором 
третій стороні без письмової згоди другої Сторони.

10.6. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, 
попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються даного 
Договору, втрачають юридичну силу.

10.7. Покупець є платником ПДВ та має статус неприбуткової установи.
10.8. Продавець є платником єдиного податку 3-ої групи згідно з Податковим кодексом 

України .
10.9. Будь-які усні домовленості щодо цього Договору виключаються.
10.10. Усі правовідносини, що виникають у зв’язку з виконанням умов Договору та 

неврегульовані ним, регламентуються нормами чинного в Україні законодавства.
10.11. Сторони гарантують, що вони не включені до переліку осіб до яких застосовані 

обмеження (санкції) передбачені рішенням Ради Національної безпеки і оборони України, 
введених Указами Президента України.

11. Антикорупційні застереження
11.1. Сторони повністю дотримується принципів боротьби з усіма формами корупції, 

забезпечують регулярну оцінку корупційних ризиків у своїй діяльності, здійснюють відповідні 
заходи щодо упередження конфлікту інтересів та корупційних діянь, що можуть вплинути на 
виконання Договору.

11.2. При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, 
працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату 
будь-яких грошових коштів або цінностей, прямо або побічно, будь-яким особам, для здійснення 
впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримати які-небудь неправомірні переваги чи інші 
неправомірні цілі.

11.3. При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, 
працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовними для цілей цього 
Договору законодавством, як дача/отримання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що



порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації 
(відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.

11.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання яким-небудь чином 
працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного 
виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими у цьому пункті способами, що 
ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим 
працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.

Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:
- надання невиправданих переваг порівняно з іншими контрагентами;
- надання будь-яких гарантій;
- прискорення існуючих процедур;
- інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов'язків, але йдуть врозріз з 

принципами прозорості та відкритості взаємин між Сторонами.
11.5. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення 

будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов'язується повідомити іншу Сторону у 
письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити 
виконання зобов'язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не 
відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинне бути спрямоване протягом 5 (п'яти) 
робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.

11.6. У письмовому повідомленні Сторона зобов'язана послатися на факти або надати 
матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може 
відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, 
працівниками або посередниками шляхом вчинення дій, які кваліфікуються чинним 
законодавством, як дача або одержання хабара, комерційний підкуп, а також діях, що порушують 
вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, одержаних 
злочинним шляхом.

11.7. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції та 
контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати 
ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а 
також надають взаємне сприяння один одному в цілях запобігання корупції. При цьому Сторони 
забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення 
Сторін в корупційну діяльність.

11.8. З метою проведення антикорупційних перевірок Продавець зобов'язується Протягом (5) 
п'яти робочих днів з моменту укладення цього Договору, а також у будь-який час протягом дії 
цього Договору за письмовим запитом Покупця надати йому інформацію про ланцюжок власників 
Продавця, включаючи бенефіціарів (у тому числі, кінцевих) за довільною формою з1 наданням 
підтверджуючих документів (далі -  інформація).

11.9. У разі змін в ланцюжку власників Продавця включаючи бенефіціарів (в тому числі, 
кінцевих) і (або) у виконавчих органах Продавець зобов'язується протягом (5) п'яти робочих днів з 
дати внесення таких змін надати відповідну інформацію Покупцеві.

11.10. Інформація по п.п. 11.8, 11.9 цього Договору надається на паперовому носії, завірена 
підписом директора (або іншої посадової особи, яка є одноосібним виконавчим органом 
контрагента) або уповноваженим на підставі довіреності особою і направляється на адресу 
Покупця шляхом поштового відправлення з описом вкладення. Датою надання інформації є дата 
отримання Покупцем поштового відправлення. Додатково інформація надається на електронному 
носії.

Зазначена у цьому пункті умова є істотною умовою цього Договору відповідно до 
Господарського Кодексу України.

11.11. Сторони визнають, що їхні можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних 
умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки - від пониження 
рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до 
розірвання цього Договору.



11.12. Сторони гарантують здійснення належного розгляду по наданих в рамках виконання 
цього Договору фактах з дотриманням принципів конфіденційності та застосування ефективних 
заходів щодо усунення практичних труднощів та запобігання можливих конфліктних ситуацій.

11.13. Сторони гарантують повну конфіденційність з питань виконання антикорупційних 
умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони звернення в 
цілому, так і для конкретних працівників Сторони звернення, які повідомили про факт порушень.

12. Термін дії Договору
12.1. Цей договір набирає чинності з дня його підписання та діє до 22 серпня 2022 року, а 

саме: до припинення оголошеного воєнного стану в Україні та продовженого Указом Президента 
України «Про продовження строку дії воєнного стану в Україні» від 17.05.2022 № 341/2022 або до 
його скасування Указом Президента України, а в частині оплати за поставлений товар — до 
повного виконання сторонами узятих на себе зобов’язань, але не пізніше 31.12.2022 року.

13. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін
13.1. Сторони зобов’язуються протягом 2 (двох) діб письмово повідомляти одна одну у 

випадках зміни відомостей, вказаних в розділі 13 цього Договору, а у разі неповідомлення 
несуть ризик настання пов'язаних із цим несприятливих наслідків.
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